
Association canadienne des relations industrielles / Canadian Industrial Relations 
Association 

 
ACRI-CIRA 

 
 

Procès-verbal de l’Assemblée générale des membres / Minutes from the Annual General 
Meeting 

 
 

York University/ Université York 
 

June 3 2006 / 3 juin 2006 
 
 

1. Approval of the agenda / Adoption de l’ordre du jour  
 

a. Proposé par/ proposed by  Jean-Noël Grenier 
Seconded by Urwana Coiquaud 
 
Unanimous / À l’unanimité 
 
 

2. Procès verbal de l’Assemblée Générale Annuelle 2005 / Minutes from the 2005 
Annual General Meeting 

a. Proposé par / proposed by Jean-Noël Grenier 
Seconded by Alan Ponack 

 
Amendements / Amendments : proposed by Bob Hebdon, seconded by Terry Havloc 
 

- Add survey results for publication of a book on Canadian IR / Ajouter 
les résultats du vote portent sur la publication d’un livre sur les RI au 
Canada 

- Le récipiendaire du Prix Gérard-Dion 2005 est Jeffrey Sacks / The 
Dion Award Recipient for 2005 is Jeffrey Sacks 

 
Le procès-verbal est approuvé tel qu’amendé / the minutes are approved as amended. 
 
 

3. President’s Report / Rapport de la  Présidente (Ann Frost) 
 

- The President reported on the 2005 AGM held at Western Ontario University 
and highlighted the following points:  
 
-La présidente rapporte les faits suivants concernant l’AGM 2005 qui a eu lieu 
à l’Université Western Ontario : 
 

a. Le consortium pour les doctorants a été un vif succès et on y a discuté des 
stratégies pour les publications / The Ph.D student consortium was a success 
and revolved around publication strategies 
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b. CIRA has been building alliances with research groups and CRIMT lended an 
important contribution in 2005 with the pre-congress event / L’ACRI travaille 
à construire des collaborations avec les groupes de recherché et en 2005 le 
CRIMT a apporté une importante contribution à l’AGM.  

c. Cette année, l’ACRI compte aussi sur la collaboration du CRISES et des 
groupes de recherche sur le Droit du travail en plus de celle du CRIMT / This 
year we also have the contribution of the CRISES and of Labour Law groups 
in addition to that of the CRIMT. 

d. We should pursue this avenue since it generates activities / Nous devrions 
poursuivre sur cette voie. 

e. Only a small surplus was generated in 2005 / Un petit surplus a été dégagé de 
l’AGM 2005 

 
4. Rapport du Président-élu / President-elect Report (Joe Rose) 

 
a. The President-elect highlighted that the AGM at York has attracted over 100 

people and that many interesting presentations were held including that on 
Walmart and Labour Law. / Le president-élu a note que l’AGM 2006 a attire 
plus de 100 personnes et que les ateliers étaient particulièrement intéressant 
don’t celui qui portrait sur Walmart et celui qui portait sur le droit du travail. 

b. Il annonce que le concours pour la meilleure dissertation étudiante est en 
vigueur et que le ou la gagnante recevra un prix de 250.00 $ et verra son article 
publié dans les ACTES/ The best student paper award  will receive a 250.00 $ 
prize and be published in the Proceedings 

c. La date de tombée pour soumettre les candidatures pour le concours a été fixée 
au 15 août 2006 / Deadline for submitting papers is August 15 2006. 

d. Deadline for sudmitting regular papers is also august 15 / La même date de 
tombée a été retenue pour les articles réguliers. 

e. L’exécutif est toujours en réflexion concernant le format pour les ACTES / We 
have not yet decided on a format for future publication of the Proceedings.  

f. Il serait possible d’afficher sur le site web / One option is to post papers on the 
Website 

g. Une autre option est en format CD-Rom / CD-Rom is also an option 
 

5. Rapport du secrétaire-trésorier / Secretary-treasurer’s report (JNG) 
 

a. The secretary-treasurer reported on the increases in cost for the journal (15 $ 
per year per member at a rate of increase of 5 $ a year for the next three years) 
/ Le secrétaire-trésorier rapport que les coûts d’abonnement  à la revue RI / IR 
augmentent de 15 $ par année par membre de 5 $ par année par membre pour 
les trois prochaines années. 

b. Il faudra en conséquence hausser les coûts d’adhésion à l’ACRI / Membership 
fees will increase accordingly. 

c. The website is under redesign and should be more functionnal / The site web 
est en reconstruction et devrait être plus convivial 

d. La tendance vers le declin du membership est encore observée mais à un 
rythme plus lent / The decline in membership is still a fact but seems to be 
slowing somewhat 

e. Consequently we should think of efforts to boost membership / Nous devrions 
donc developer des strategies de recrutement 
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f. Nous continuerons les efforts de visibilité auprès des groupes, des associations 
et des étudiants / We will continue visibility efforts toward groupes, 
associations and students.  

g. Les ACTES 2005 sont disponibles / 2005 Proceedings are finally available 
 
Motion : That Students attending AGM receive a free membership / que les étudiants 
qui participent à L’AGM reçoivent une participation gratuite à L’ACRI 
 
Proposed by A. Ponak, seconded by JNG 
 
After discussion a decision is delayed until the 2007 AGM / Suite à la discussion, la 
decision est remise à l’AGM de 2007 

 
6. Nominations Committee Report / Rapport du comité des mises en nomination (G. 

Godard) 
 

a. Les nouveaux membres de l’exécutif sont Patrice Jalette et Urwana Coiquaud / 
Patrice Jalette and Urwana Coiquaud are new members 

b. Ann Frost will be past-president 
c. Joe Rose is president 
d. Bob Hebdon is president-lect 

 
Motion: That CIRA reserves a position on the executive for one external member from 
either HRSDC or practionners / Qu’un poste à l’exécutif soit reserve pour un membre 
externe venant soit de DRHCC où du milieu de la pratique en relations industrielles 
 
Proposé par J. Godard, appuyé par JNG 
 
Adopté à l’unanimité  
 
Motion : That CIRA extends the term of service on the executive to three years and limit 
the number of terms to one only / Que le mandat des membres du comité executive de 
l’ACRI soit porté à trios années et que le nombre de mandate soit limité à un seul 
 
Proposé par J. Godard, appuyé par K. Devine 
 
Unanimous  
 

7. 2007 AGM, AGM de 2007 (Bob Hebdon) 
 
Bob annonce que l’AGM 2007 aura lieu à Montréal, plus précisément à l’hôtel OMNI une 
propriété de McGill / The 2007 AGM will be held in Montreal at the OMNI hotel which is 
owned and operated by McGill University 
 
The dates are June 5-7 2007 / Elle aura lieu du 5-7 juin 2007; 
 
Les événements auront donc lieu au même endroit et il sera possible de réserver des 
chambres à un coût très concurrentiel / All events will be at the same location and i twill 
be possible to reserve rooms at a very comptetive rate. 
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Une discussion s’engage sur la tenue des AGM hors de la réunion annuelle de la 
Fédération canadienne des sciences humaines / A discussion is held on the decision to 
hold the AGM seperate from the Congress. 
 
The main point for 2007 is that no members on location were willing to organise the 
CIRA meeting and that we feared low attendance has was the case for other AGm held 
outside main urban centers / The point central appuyant la décision de tenir l’AGM 2007 à 
Montréal est qu’aucun membre de l’ACRI ne voulait organiser l’AGM 2007 à  
l’emplacement choisi par la FCSHSS.  
 
 
Motion: Il est propose par Anil Verma et appuyé par Alan Ponak que l’ACRI fasse 
un appel de soumission pour les années subséquentes / It is proposed that CIRA asks 
for bids for subsequent years.  
 
Unanimous 
 
The members of the executive remind the AGM that we are not seperating from Congress 
nor the Federation, we are simply being more flexible in that when the Congress meets in 
a major center we will join them for our own AGM. 
 
L’exécutif réitère que nous ne nous séparons pas du Congrès ni de la Fédération. Nous 
agissons simplement avec flexibilité et lorsque le Congrès aura lieu dans un centre urbain 
majeur nous y tiendrons aussi notre AGM. 
 
 
8. Varia : none 

 
 

9. Ajournement / adjournment : 13h45 
 
 
Proposed by A. Frost, seconded by JNG 
 
Unanimous. 
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